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залікових питань з дисципліни «Теорія та практика перекладу » (англійська)  на 1 семестр 2025-26 н.р.  для студентів
3 курсу спеціальності  6.291  «Міжнародні відносини, суспільні      комунікації та регіональні студії»

1. Translation as a Science.
2. Translation as a Notion and Subject.
3. Significance of Translating/Interpreting. 
4. Ways of Translating
5. Kinds of Translating / Interpreting. 
6. What a Translator is and What a Translator does (Notes on the Profession; Translator and 
Іnterpreter; Bilingualism; Process and Result of Translation). 
7. Machine Translation and CAT Tools.
8. CAT Tools.
9. Translation Memories (TMs).
10. Terminology Databases.
11. Alignment.
12. AutoSuggest Dictionaries.
13. Process and Workflow Overview.
14. SDL Trados Studio 2021
15. SDL MultiTerm
16. Historical Outline of European and Ukrainian Translation
17. Translation and Interpretation During the Middle Ages
18. Translation During the Renaissance Period
19. Translation During the Period of Classicism and Enlightenment
20. The Epoch of Romanticism and Establishment of the Principles of Faithful Translation in 
Europe
21. Translation in Kyivan Rus' during the 10th -13th Centuries and in Ukraine during the 14th16th Centuries
22. The Kyiv Mohyla Academy and Revival of Translation Activities in Ukraine
23. Translation and Translators during the Late 19th - Early 20th Centuries
24. Translation during the Years of Ukraine's Independence (1917-1921) and Soviet Rule
25. Translation and Translators in Post-War Ukraine. The Development of the Principles of 
Faithful Translation
26. Translation in Ukraine during the Last Decade of the 20th Century and the Role of the 
Vsesvit Journal
27. Lexico-Grammatical Aspects of Translation
28. Rendering of the Contextual Meanings of the Definite and Indefinite Articles
29. Asyndetic Noun Clusters and Rendering Their Meaning into Ukrainian
30. Ways and Means of Expressing Modality in English and Ukrainian
31. Ways of Conveying the Passive Voice Constructions
32. Translating of English Verbals and Verbal Constructions/Complexes
33. Rendering Contextual Meanings of the Definite and Indefinite Articles 
34. Translating English Nouns
35. Translating English Adjectives 
36. Conditional Mood
37. Ways of Rendering English Modal Verbs
38. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and Function of the English 
Infinitive 
39. Ways of Translating Infinitival Complexes
40. Ways of Rendering the Lexico-Grammatical Meanings and Function of the English Gerund
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